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TEOPIA JIITEPATYPU,
HOPIBHAJIBHE JIITEPATYPO3HABCTBO

Kopuuiasesa JI.H.
KaHouoam ¢huiono2uieckux Hayx, 0oyexm,
Xapvko8cKutl HAYUOHAIbHBIU Nedazo2u4ecKull yHugepcumen
umernu I'.C. Ckoeopoosi

HPABCTBEHHBIN IOTEHIIUAJI IIO23UH P. CAYTH

N3ydenunto HpaBCTBEHHOTO MoTeHIMana no33uu P. CayTu TpaauIIMOHHO HE
YACSUIOCh JOJDKHOTO BHUMaHHMS. MeX TeM, B CBOUX MPOU3BEICHUSIX IMOAT
MpeACTaéT UCTUHHBIM XPUCTUAHUHOM, MPOIOBEAYIOMIUM XPUCTUAHCKHUE [IEHHOCTH,
TBEPABIM B CBOUX YOEKIEHHSX U TOTOBBIM MOJUYMHUTHLCS BOJIE HeOec. DTO Tem
Oosiee HeoxkuAaaHHO, yTOo P. CayTu mpeuMyIIeCTBEHHO BOCIPUHHMMAIH, KakK IeBIa
MpayHbIX, HAMOJHEHHBIX TOTHUYECKMMM DJJEMEHTaMU Tel3axeid U aBTopa
«CTpamHbix» Oamnaa. s 3Toro I0CTaTOYHO BCHOMHHUTH XOTSI OBl CTaThIO
«IIIunnep B nepeBoae pycckux no3toB» (1856) H. I'. UepHblieBCKOro, B KOTOpOu
aBTOp padbotel orMmeuaer, 4To B. A. JKykoBckuii mpekpacHO MepeBEN MHOTHE U3
ayumux cruxorBopenui Ilunnepa. Ho, «c TeM BMecTe, OH mepeBOAWI MHOTO U3
BTOPOCTEINEHHBIX aHIJTUHUCKUX U HEMELUKUX MMO3TOB, MPOU3BEIEHUS, KOTOPbIE HBIHE,
KOHEYHO, KaXyTCS YCTapelbIMUA IO CBOEMY COJIEpKaHUIO; OCOOCHHO 3a0aBHBI
terieps Oamnaasl CoyTH, B KOTOPBIX, KpOME BEIbM, YEepTEHd M KOJIJOBCTBA, HET
HUYero». B manHoW myOnuKanuu roBOpUTcs Takxke, uto mod3us lllwmnepa nukorga
HE YMPET — «3T0 He Kakoh-Huoynp Coytu wiu ['epoens» [1, c. 506].

[Tpu aTOoM B moaTuueckux Tekcrax P. CayTu ciioBa «boey (the God; the Lord),
«Bcesviunuily,  «Bcemocywuiiy  (the  Almighty) npuBiexkaroT  BHUMaHHE
HCCIIEIOBATENS YKE CAMOW 4acTOTOM ynoMUHaHUsI. OKKa3MOHAJIBbHO BCTPEYAECTCA U
camo€ ums bora (Let them cover the valley with arms,//For JEHOVAH will war for
his sons (The Death Of Moses)), 1iu ke O3T yKa3bIBaeT Ha HEro MHOCKA3aTEeIIbHO:

No more such qualms, the night is dark,//The river here is deep.//What
matters that, said Jonathan,//Whose blood began to freeze,//When there is one
above whose eye//The deeds of darkness sees ? /3, c. 260] (30ecv u Oanee
evloenerno muou — JILK.).

(Jaspar)

Is Sittim’s field forgot ?// Forgot the fatal hour when thousands fell,//And
Heaven’s avenging arm//Hurl’d down the shafts of death ?<...>Forgot the laws of
God!//Forgot avenging Heaven — ... /3, c. 183].

(The Death Of Moses)

Baumanne P. Caytu k BBICIHIEN CUJIE MTPOCIEKUBAETCS YACTO JAKE B pAMKax
OJIHOTO OTJAEJIBHO B3SITOTO MPOU3BEACHUA. BOT IUIIb HEKOTOPHIE TOMY IIPUMEPHI U3
«Kannsr JI" Apx»:
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It were ill done to linger here when Heaven// Has sent such strange assistance
[3, c. 3]. «...God, the Sire of all, to all had given» [3, c. 5], All-Good /3, ¢. 21],
Providence all-wise /3, c¢. 27], «I called on Him, and from my burthen'd
heart//Pour’d out the yearnings of unmingled lovey [3, c. 33], good God unmindful
/3, c¢. 35], «...the Holy One,// Who made us in the image of Himself» /3, c¢. 35/,
«All-just Avenger of the innocent,//Be though our Champion! God of Love,
preserve// Those whom no lust of glory leads to arms» [3, c¢. 40], God of Justice
[3, c¢. 54], Most High /3, c¢. 65], «Long-suffering is the Lord, and slow to
wrath,//But heavy are his judgements!» [3, c. 69].

HpI/I 3TOM HHM B OJHOM CBOEM IMPOU3BCACHUH, HAYWHAA C PAHHCTO IICPpHOIA
TBOpUYCCTBA U OAJICC, P. CaYTI/I HC CTAaBUT 1104 COMHCHHC BCPXOBHYIO BJIACTb bora
HaJ BCEM CylIHUM, €TI0 COCOOHOCTH BUICTH BCE SIBHOE U CKPBITOC:

Leap—leap—for she yawns—for she But God,

sinks in the wave! Whose eye beholdeth all things, he had
Call on God to preserve—for God only seen
cansave /3, c. 218]. The murder, and the murderer knew
(The Convicts Of New South Wales) that God
Was witness to his crime. He fled the
place;
But nowhere could he fly the avenging
hand

Of Heaven! /3, c. 229]
(The Grandmother's Tale)

B xone u3yuenusa noszuu P. CayTu O4EeBHMIHBIM CTAHOBHUTCS TOT (DaKT, UTO
MOAT OTKPBIBACTCS YUTATENIO KaK a0COMIOTHBINA (haTaucT, MOAUUHSIOMUN ce0s 1
CBOMX Ie€pOeB BoJIEe HEOEC:

The aged patriarch wept.//He rear’d the fancied tomb.//And tore his hoary
locks,//Yet bow’d resigned to Heaven’s high will [3, c. 186].

(The Death Of Mattathias)

But if the worst should chance, why you must bear//The will of Heaven with
patience [3, c. 233].

(The Sailor's Mother)

P. Caytu nopoit cpaBHuBaeT cyabp0y 4enoBeka B pykax bora c rimHoil B pyke
rOHYapa, U3 KOTOPOM TOT MOXET BBUICNUTH COBEPIIEHHO pa3HbI€ BEIIA MpPH
OJIMHAKOBBIX UCXOJIHBIX JAHHBIX:

We are indeed

Clay in the potter’s hand ! [3, c. 358].

(The Soldier’s Funeral)

[Ipu 3TOM mpou3BENEHUS MO3TA IAIOT OCHOBAHUS TOBOPUTH O TOM, YTO Y HETO
ObLJI0O CBOE BHUJEHUE TOro, KaK M TJE€ YeIOBEK MOXeT o6marbes ¢ borom.
B ctuxoTBopenun, HarucanHoM P. CayTu BOCKpPECHBIM YTPOM, KaK 3TO SIBCTBYET U3
ero HasBanms (Written On Sunday Morning), mo3t oT mepBoro Jimia npu3HaéTcs,
YTO HE B IEPKOBb OH MOUIET 3a Mo00HBIM oO1ieHneM. [1o ero yTBepkaeHuto, 3ByK
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opraHa, O4Y€Hb KpAaCHUBBIA aJTaph, MHCTHYECKOE OOJAaYCHHE CBAIICHHUKA HE
3aTparuBalOT CTPYHBI €ro JIyIIM TaK, KaK 3TO ObIBAET MPU CONPUKOCHOBEHUU C
KpacoTOM MPUPOIBI:

Go thou and seek the house of prayer!//l to the woodlands wend, and there//In
lovely nature see the God of love.//The swelling organ’s peal//Wakes not my soul to
zeal,//Like the wild music of the wind-swept grove.//The gorgeous altar and the
mystic vest//Rouse not such ardour in my breast,//As where the noon-tide beam
flashed from the broken stream,//Quick vibrates on the dazzled sight;// <...>Go
thou and seek the house of prayer!//l to the woodlands bend my way,//And meet
religion there.//She needs not haunt the high-arched dome to pray//» Where storied
windows dim the doubtful day: ... [3: 377-378].

(Written On Sunday Morning)

B »T0i1 cBA3M creayeT OTMETUTh, YTO MOAOOHOE OTHOIIECHUE K OTHPABJICHUIO
CiIy>kO0bI B 11epkBU copmupoBasioch y P. Caytu emi€ ¢ nercrBa. B ctuxorBopeHuu
«B3enso 6 npownoe» (The Retrospect), e TOAT BCIIOMUHAET TOJIbI, MPOBEAEHHBIC
uM B mkone Tomaca ®nayspa B Kopcrone (9 munb ot bpucrons), ects Takue
CTPOKHU:

| saw the church where | had slept away

The tedious service of the summer day;

Or listening sad to all the preacher told,

In winter waked, and shivered with the cold [3, c. 144].

(The Retrospect)

OpnHako, HECMOTps Ha BBHIIICHPUBEAEHHBIE TPUMEPHI U TOT (PaKT, YTO B
Mosonoctu P. CayTu oTBepr nNpeasioKEHUE CTaTh CBAIICHHOCIYXUTEIEM, B CBOEM
TBOPYECTBE OH HEYCTAaHHO MPOIOBEJOBAI XPUCTHAHCKHE IIEHHOCTU. B KkaudecTBe
npuMepa MOXKHO TIPUBECTH CJEAYIOIIUE CTPOKH, TIJIe yCTaMU YBEPOBABILETO
IPEIIHUKA TOBOPUTCS:

If thy debtor be poor, old Christoval If thy neighbour should sin, old Christoval

cried, cried,

Exact not too hardly thy due, Never, never unmerciful be!

For he who preserves a poor man For remember, it is by the mercy of God,
from want That thou art not as wicked as he
May preserve him from wickedness /3, c. 297]. (Old Christoval’s Advice, And
too. The Reason Why He Gave It)

Y P. Cayru HMMEHHO Bepa IIOMOTAaeT YEJIOBEKY B TSKENBIX CHTyalUsX,
CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO MUCTUHHO BEPYIOUIMI YeJIOBEK U B CBOEH KOHUYMHE BHUJIUT
HayaJso, yCIOKauBasiCh CEpALIEM U MPpUOIKasch Kk bory:

That should in death bring comfort. Oh my friend//That thy faith were as
mine ! that thou couldst see//Death still producing life, and evil still//Working its
own destruction; couldst behold//The strifes and tumults of this troubled
world//With the strong eye that sees the promised day//Dawn through this night of
tempest ! all things then//Would minister to joy; then should thine heart//Be healed
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and harmonized, and thou shouldst feel//God; always, everywhere, and all in all
[3,c. 373].

(Autumn)

Takum ob6paszom, moa3usi P. Caytu B odepeaHod pa3 JOKa3bIBaeT, YTO OHA
MPOHUKHYTA ONTUMU3MOM M TO3UTUBHBIM OTHOIICHUEM K >KU3HH, KOTOPYIO Kak
«Jlap HANpacHbI, Jap CIy4allHbI» MO3T HUKOrAa He BocnpuHuUMaer. Cruemyer
MOAYEPKHYTh, YTO B OCHOBE ONTUMHUCTHYECKOTO Bocmpustus xu3Hu P. Caytu
BCET/Ia BBIJICIISIIOTCS YEThIPE OCHOBHBIE COCTABIISIONIME: He3blONeMas Bepa B bora,
MIOMOTAIoIIAasA MPEOJOJIETh BCE TPYIHOCTH, OCO3HAHUE TOTO, UYTO KU3Hb IPOKHUTA
MPaBUJIBHO, a TAKKE HAJUYKME HACTOSIIEH IPY>KObI U KPETKOW CEMbH, SBIISIOIIMXCS
yTellIeHneM U B THU cTtapocTu. O apyx0Oe OH MUIIET TaK:

And chasten’d Friendship comes, whose mildest swayl/Shall cheer the hour
of age, when fainter beam//The fading flame of love,//The fading flame of life
[3, c. 155].

(To Hymen)

B o710l cBSI3M cienyeT MOAYEPKHYTh, YTO BOCHPUSITHE MOATOM APYKOBI Kak
HaWBBICIIEW IIEHHOCTM HHCKOJIBKO HE MEHSUIOCh OT Toro, uyro cam P. Cayrtu
HEOJHOKpPATHO ObIBaJ MpeAaH U OCTaBJIIEH MHOTMMHU CBOUMH JAPY3bSIMH, O U€M
M3BECTHO KakK M3 ero Ouorpaduu, Tak U cO CTPAHUIL OTACIBHBIX €r0 MPOU3BEACHUI:

Of the friends//Who once so dearly prized this miniature,//And loved it for its
likeness, some are gone//To their last home; and some, estranged in heart,//Beholding
me, with quick-averted glance//Pass on the other side [3, c. 378-379].

(On My Own Miniature Picture,Taken At Two Years Of Age)

SBnsiAck mpomaraHIMCTOM CceMelHbIX HeHHocTted, P. Caytu Takxke
HEUM3MEHHO TMPOBOJMI YETKOE pa3rpaHUYCHUE MEXKIAY BCEM TMOJJIUHHBIM B
OTHOILIEHUSAX MEXAY JIOJbMUA W HAHOCHBIM WM TOKa3HbIM. [lo3T mpusHaércs,
YTO HE MeYTaj MPHU XKU3HHU O IIYMHUXE M CYeT€ BOKPYI COOCTBEHHOU MEPCOHBI,
NpeanoYnuTas CYacTIMBYK O€3BECTHOCTh B KPYry CEMbH, a 3aT€M U THUXUH, 0€3
BCSIKOM MOMIIBI, IEPEXO0T B MUP UHOM:

<...>But let my children, near their little cot,//Lay my old bones beneath the
turfy spot.//So let me live unknown, so let me die forgot [3, c. 167].

(To Lycon)

OpnHako mpu 3TOM CTOUT €lI€ pa3 MOAYEPKHYThb, YTO CMEPTh B MOHUMAHUU
P. CayTu KOHIIOM Kak TaKOBBIM HHKOTJIa HE ObLjIa, SBISISCH JIMIIb TOYKOW OTCUYETA
xu3HM HOBOHU. Ilostomy B TBOpuectBe P. CayTu CTOAB 4YacTO BCTPEYAOTCS
MPUMEPHI, KOT/Ia TTO3T TOBOPUT O 3arpoOHOM KU3HU WM K€ OMKMCHIBAET TIOTAIaHNe
CBOETO JINTEPATYpPHOTO Teposi B pail, Kak (aKT y>Ke€ CBEPIITUBIIHUIICS, YKa3bIBask MpU
ATOM, 3a KaKhe UIMEHHO JOOPOETENU YeJIOBEK ObLI 3TOT0 YIOCTOCH:

In every joy of life the hours had fled,//Whilst time on downy pinions hurried
by, ///Till age with silver hairs had grac’d thy head,//Wean’d from the world, and
taught thee how to die.//And, as thy liberal hand had shower’d around//The ample
wealth by lavish fortune given,//Thy parted spirit had that justice found//And angels
hymn’d the rich man’s soul to heaven [3, c. 154].

(The Miser’s Mansion)
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Brought up in darkness, and the child of sin,//Yet, as the meed of spotless
innocence,//Just Heaven permitted her by one good deed//To work her own
redemption after death;// So, till the judgment day,// She might abide in
bliss,//Green warbler of the Bowers of Paradise /2, c. 313].

(Thalaba the Destroyer)

Takum o6pazom, B cBoéM mnoaTuueckoMm Hacienuu P. Caytu oOHapyxkuBaet
ceos ,ZIO6pI>IM XPUCTHAHUHOM H IIPOIIOBCIHUKOM BCYHBIX HGHHOCTeﬁ, IIpu3HaBad
BCPXOBHYIO BJIACTh bora HaJl BCCM CYIIHUM. B 10 %¢ BpCM:, IMO3T ,ZICfICTBI/ITGJIBHO HE
IMpu3HaBaJI HCPKOBb CAMHCTBCHHBIM MCCTOM, I'’IC YCJIOBCK 06peTaeT CBOIO pCINUTHIO
N YKPCIUEICTCA B Heﬁ, OJHAKO 3J3TO HHCKOJIBKO HC YMAaIICT TOI'0, 4YTO €TI0
cobcTBeHHass Bepa B bora cuiapbHa u HepymuMma. M3ydeHuwe mauTepaTypHOTO
HacCJICAHA I109Ta B AAHHOM aCIICKTC OTKPbIBACT HOBBIC I'PAHU JIMYHOCTHU W TaJIaHTa
P. Cayru. 3t10, B CBOIO OUYepeh, MOKET CTaTh NEPCIEKTUBHBIM HANIPABJICHUEM IS
IAJIbHECHUIIINX HUCCIICIOBAHUIA.
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MNPOBJEMA BIJYYXEHHSA
Y POMAHI «KIHOT'JIAJAY» BOKEPA ITIEPCI

OpHi€ro 3 Tak 3BaHUX «BIYHUX» MPOOJIEM JIIOJAUHU € TpoljIemMa BiAUyKEHHS,
aJpke BIIPOJIOBX TUCAYOJITh BOHA CYNPOBODKYE JIOJUMHY Ta Mae€ pi3Hi popmu 1
nposiBU. BinuykeHHs sik opMa BiJlIpBaHOCTI BiJi BJIACHOTO KOPIHHA € MPEAMETOM
0araTboX JITEpaTypO3HABUMX, MCUXOJOTIYHUX, (ITOCOPCHKUX Ta COIIOJIOTTYHUX
JOCHIIKEHb.

HaiiBupasnimoro 3ByuyaHHs sl mpo0OsieMa HaOyBae€ y TBOPYOCTI MHUCIMTENIB
EK3UCTEHIIAJILHOTO HAMPSMKY SIK PEIITIHHOT0, TaK W aT€iCTHYHOTO CIPSMYBaHHS.
Bonu BBaXkaroTh, 110 BIAYYXKEHHS € HEBIJ €MHOIO CKJIAJOBOIO KUTTS JIOAWHU B
a0bCypaHOMY CBIiTi, OJHAK BKa3yIOTh Ha Pi3HI JKepena ii mogonanus. [IpencraBauku
pemniriiinoi Teuii (C. K’epkerop, I'. Mapcens, K. fIcnepc) Binznauatots, mo bor €
€IMHUM JDKEpEJIOM BHpIIIEHHA NpoOJeMH BIAYYKEHHS JIIOJUHHM, Y TOM yac SK



